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CURVE DI CARICO CcURVAS DE CARGAS — LOAD DIAGRAMS
LASTKURVEN — COURBES DE CHARGES
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TORRE/REAZIONI* MASTIL/REACCIONES* — MAST/REACTIONS*
MASTE/ECKDRUCKE* — MAT/REACTIONS*

H ﬁﬁ g 'DD A D @/\M

TS 03/06
m 1.5

[H_max]

1S 04/06

YR EYEAY EYERIAIEY
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B AP/01 ﬁ J TR 01/02
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H1=H1 H1=+0.15

F

‘ IN SERVIZIO

EN SERVICIO — IN SERVICE
IN BETRIEB — EN SERVICE

[ @) Trae)] FUORT SERVIZIO

FUERA DE SERVICIO — OUT OF SERVICE
35.8x3.8 1 AUSSER BETRIEB — HORS SERVICE

ZAVORRA di BASE

LASTRE DE BASE — CENTRAL BALLAST
45x45| 1.2

ZENTRAL BALLASTSTEIN — LEST DE BASE

*Solapeerax — Soélo para Hmax — Only for Hmax — Nur fir Hmax — Seulement pour Hmax



TORRE/REAZIONI* MASTIL/REACCIONES* — MAST/REACTIONS*

MASTE/ECKDRUCKE* — MAT/REACTIONS*

TS P
= =
] L

F1(kN) | Z (kq) | Z1(kg) A (m) | B(m)| C(m) [H1(m)
o| 448
TS P/03 56000 | 4x4000 3.8x3.8 3 455 | 5.34
o| 496
e| 402
TS P/04 48000 | 4x4000 4.5x4.5 | 3.76 | 4.47 5.5
ol 440
IN
TR
M H1=-043
T A
T
—
@ I IN SERVIZIO
EN SERVICIO — IN SERVICE e
IN BETRIEB — EN SERVICE
N (kN) | T (kN) | M (kNm)] ]H1 (m) FUORI SERVIZIO
5 03/7P| © 263 11 705 FUERA DE SERVICIO — OUT OF SERVICE O
5 03mR| [ 231 2 298 0.65 AUSSER BETRIEB — HORS SERVICE
ZAVORRA di BASE
TS 04/TP| © 294 14 859 0.65 LASTRE DE BASE — CENTRAL BALLAST Z
TSO04/TR| o | 261 38 1135 : ZENTRAL BALLASTSTEIN — LEST DE BASE

*SO/OPE'meaX — Sélo para Hmax — Only for Hmax — Nur fiir Hmax — Seulement pour Hmax

ZAVORRA DI CONTROBRACCIO LASTRE DE CONTRA FLECHA — COUNTER JIB BALLAST

GEGENAUSLEGERBALLAST — LEST DE CONTRE-FLECHE

50 44.2 38.4 32.6 26.8
[
LT 10050 9150 7900 6450 5200
(3A+4B) (3A+3B) (2A+4B) (3A4) (2A+1B)
A B

i

2150 900




MECCANISMI

MECANISMOS — MECHANISMS

ANTRIEBE — MECANISMES

POTENZA RICHIESTA

la m/1' - kg za m/1' - kg 3a m/1' - kg
b
AS 9
80
400V kW Hmax 40 m
50 Hz 3 13 20 92 AS'.:JHC
180
H max 40 m
12 mr 228 m/tr 32 m/1
400 V 18 30 50 kW
50 Hz 2.2
12 ot 22 9/t 32 g/t
400 V kW
50 Hz 0 — 0.15 ]0.15—>0.49|0.49 — 0.9 N° 2 x 3
12 m/1
400 V kW
50 Hz R N®2x3

Conforme alle direttive
CEE sul livello acustico

2000/14/CE

Conforme con las directivas
CEE sobre el nivel acustico

In compliance with the EEC
instructions on noise levell

Gemass EWG—Richtlinien fur
den Schall-Leistungspegel

Conforme aux directives CEE
sur le niveau acoustique

POTENCIA-ELECTRICA NECESARIA — NECESSARY ELECTRIC POWER

KRAFTBEDARF — PUISSANCE ELECTRIQUE NECESSAIRE

AS 9
‘y 9.2 kW
15 KVA* (12 kw)

* Gru senza traslazione — Gria sin traslacion — Crane without travelling equipment — Krane ohne schienenfahren — Grue sans translation

Con riserva di modifiche
documento commerciale

non vincolante

Rev. 0020415-5014

Derecho de modificaciones reservadas

documento commercial no contractual

binding

Subject to change without notice
commercial document not legally

Unverblindiches
Vertriebsdokument

Anderungen vorbehalten
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DENOMINAZIONE  DENOMINACION — DENOMINATION
BENENNUNG — DENOMINATION

FElemento di braccio 1

1 Tramo de flecha 1 — Jib element 1 P
Auslegerschuss 1 — Element de fléche 1 iE\/\N

1 528 | 0.8 | 1.47 11130

Elemento di braccio 2

2 Tramo de flecha 2 — Jib element 2 7\/\N
Auslegerschuss 2 — Element de fleche 2 S

Elemento di braccio 3

3 Tramo de flecha 3 — Jib element 3 7\/\/\
Auslegerschuss 3 — Element de fleche 3

Elemento di braccio 4

4 Tramo de flecha 4 — Jib element 4 N\/\
Auslegerschuss 4 — Element de fleche 4

1 5.25| 0.8 | 1.37 | 780

1 5.23 | 0.8 | 1.35 | 465

6.03 | 0.8 | 1.32 | 435

Elementi di braccio 5 -6 -7 -8 1 6.01 1.32 345

5 Tramos de flecha 5-6-7-8 — Jib elements 5-6-7-8 N\\/\ 1 5.98 1.31 320
Auslegerschuss 5-6-7-8 — Elements de flache 5-6-7-8 1 5.95 038 1.29 265

1 5.91 1.27 212

Elementi di braccio 9

6 Tramos de flecha 9 — Jib elements 9 W
Auslegerschuss 9 — Elements de fleche 9

2]

1 590 0.8 | 1.25] 195

= | === ||= =

Controbraccio parte A
Contraflecha — Counter jib
7 Gegenausleger — Contre—fléche ] H 1 373 132 131 71 8
| R m—
Controbraccio parte B
Contraflecha — Counter jib —
8 Gegenausleger — Contre—fléche U ! “ = “UL/“ “ 1 5.95 0.85 1.36 905
I T
Tirantr
Tirantes — Tie—rods )
= S o M
9 Abspannung — Hauban 2 6.4 0.8 0.2 132
Gruppo rotazione
Plataforma de giro — Slewing platform
10 Drehbuhne — Porte—fléche tournant 1 1.87 1.5 1.6 1852
Blocco di contrappeso 4 2.4 0.82 | 0.23 900

Lastre de contraflecha — Counter jib block :
11 Gegengewichtsballast — Contrepoids ED % 3 2 4 O 82 O 55 2150
FElemento di torre TS 03/06

12| VAVAVAVIEE 599 | 1.1 | 1.1 [ 1410

FElemento di torre TS 04/06

13| Fo e et VAVAVAVIERE 5.99 [1.116[1.116| 1640

Blocco zavorra di base per TS B/03
14 Lastre de base para — Base ballast block for U

Zentral ballaststein fiir — Lest de base pour 3.8 0.38 1.18 | 4000
Blocco zavorra di base per TS B/04

15 Lastre de base para — Base ballast block for o o
Zentral ballaststein flir — Lest de base pour = o= 5 0.54 1.6 6000

Blocco dif appoggio
Gatos — Concrete pad
16 Fundament block 7p Blocs d’appui @ B 3 08 074 4000
Crociera di base (Trave A) TSB/03 1 5751 0.351] 1.08 | 1660
Cruz de base — Cruciform base o _
Fundament kreuz — Chdssis de base H[H ‘Hﬂj\(m‘ HH‘ @ TSB/O4 1 6 75 O 35 1 26 2315
17
Crociera di base (Trave B) TSB/03 1 5751 0.92 0.9 | 1515
Cruz de base — Cruciform base

Fundament kreuz — Chdssis de base H[H HH HHH ‘HH TSB/O4 1 675 093 11 2050




